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I 

(Wetgevingshandelingen) 

BESLUITEN 

BESLUIT (EU) 2017/684 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 

van 5 april 2017 

tot instelling van een mechanisme voor informatie-uitwisseling met betrekking tot 
intergouvernementele overeenkomsten en niet-bindende instrumenten tussen lidstaten en derde 

landen op energiegebied, en tot intrekking van Besluit nr. 994/2012/EU 

(Voor de EER relevante tekst) 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 194, lid 2, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

Gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (1), 

Na raadpleging van het Comité van de Regio's, 

Handelend volgens de gewone wetgevingsprocedure (2), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Voor de goede werking van de interne energiemarkt is het nodig dat de energie die in de Unie wordt ingevoerd, 
volledig onderworpen is aan de regels voor de interne energiemarkt. Transparantie en inachtneming van het 
Unierecht vormen belangrijke elementen bij het waarborgen van de stabiele energievoorziening voor de Unie. Een 
interne energiemarkt die niet correct functioneert, plaatst de Unie in een kwetsbare en onvoordelige positie wat 
betreft energievoorzieningszekerheid, en doet afbreuk aan de potentiële voordelen van die markt voor de 
consumenten en het bedrijfsleven in Europa. 

(2)  Om de energievoorziening van de Unie te waarborgen is het noodzakelijk energiebronnen te diversifiëren en 
nieuwe energie-interconnecties tussen de lidstaten tot stand te brengen. Tegelijkertijd is het van essentieel belang 
dat de samenwerking inzake energiezekerheid met de buurlanden van de Unie en met strategische partners wordt 
versterkt. 

(3)  Het doel van de strategie voor de energie-unie, die de Commissie op 25 februari 2015 heeft goedgekeurd, is de 
consumenten betrouwbare, duurzame, concurrerende en betaalbare energie te bieden. Het op coherente en 
consistente wijze voeren van het energie-, handels- en buitenlands beleid zal aanzienlijk bijdragen aan de 
verwezenlijking van die doelstelling. Preciezer gezegd, de strategie voor de energie-unie benadrukt dat volledige 
inachtneming van het Unierecht bij het sluiten van overeenkomsten voor het afnemen van energie uit derde 
landen een belangrijk onderdeel vormt voor het waarborgen van de energiezekerheid, voortbouwend op de reeds 
uitgevoerde analyse in de Europese strategie voor energiezekerheid van 28 mei 2014. In dezelfde geest heeft 
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de Europese Raad in zijn conclusies van 19 maart 2015 er tevens toe opgeroepen dat alle overeenkomsten 
betreffende het aankopen van gas bij externe leveranciers volledig in overeenstemming zijn met het Unierecht, 
met name door de transparantie van die overeenkomsten en de verenigbaarheid met de bepalingen van de Unie 
inzake energiezekerheid te versterken. 

(4)  Het Europees Parlement heeft in zijn resolutie van 15 december 2015 getiteld „Op weg naar een Europese 
energie-unie” benadrukt dat er behoefte is aan een grotere samenhang van het externe EU-beleid inzake energieze­
kerheid en aan meer transparantie in energiegerelateerde overeenkomsten. 

(5)  Besluit nr. 994/2012/EU van het Europees Parlement en de Raad (1) was nuttig voor het vergaren van informatie 
over bestaande intergouvernementele overeenkomsten en voor het identificeren van problemen die deze 
opleveren in termen van de verenigbaarheid ervan met het Unierecht. 

(6) Besluit nr. 994/2012/EU is echter niet doeltreffend gebleken om te garanderen dat intergouvernementele overeen­
komsten aan het Unierecht voldoen. Dat besluit berustte voornamelijk op de beoordeling door de Commissie van 
intergouvernementele overeenkomsten nadat die door de lidstaten met een derde land waren gesloten. Uit de 
ervaring die is opgedaan bij de uitvoering van Besluit nr. 994/2012/EU is gebleken dat een dergelijke beoordeling 
achteraf de mogelijkheden om te garanderen dat intergouvernementele overeenkomsten aan het Unierecht 
voldoen, niet ten volle benut. Met name bevatten intergouvernementele overeenkomsten vaak geen passende 
beëindigings- of aanpassingsbepalingen op grond waarvan de lidstaten binnen een redelijke termijn een einde 
kunnen maken aan elk eventueel gebrek aan overeenstemming. Bovendien zijn de posities van de ondertekenende 
partijen reeds ingenomen, en dat zorgt voor politieke druk om aan geen enkel aspect van de overeenkomst nog 
te raken. 

(7)  Een hoge mate van transparantie met betrekking tot overeenkomsten tussen lidstaten en derde landen op het 
gebied van energie zal ook een bijdrage leveren aan de verwezenlijking van zowel nauwere samenwerking binnen 
de Unie op het gebied van de externe energiebetrekkingen als de beleidsdoelstellingen van de Unie op lange 
termijn met betrekking tot energie, klimaat en energievoorzieningszekerheid. 

(8)  Om niet-naleving van het Unierecht te voorkomen en om de transparantie te vergroten, moeten de lidstaten de 
Commissie zo spoedig mogelijk in kennis stellen van hun voornemen om onderhandelingen te openen met het 
oog op nieuwe intergouvernementele overeenkomsten of wijzigingen van intergouvernementele overeenkomsten. 
De Commissie moet regelmatig worden geïnformeerd over de voortgang van de onderhandelingen. Lidstaten 
moeten de mogelijkheid hebben de Commissie uit te nodigen om als waarnemer aan de onderhandelingen deel te 
nemen. De Commissie moet kunnen verzoeken om als waarnemer aan de onderhandelingen deel te nemen. 

(9)  Tijdens de onderhandelingen over een intergouvernementele overeenkomst moet de Commissie de mogelijkheid 
hebben om de betrokken lidstaat te adviseren over de wijze waarop onverenigbaarheid van die overeenkomst met 
het Unierecht kan worden voorkomen. In die context moet de Commissie ook de mogelijkheid hebben om de 
aandacht van de betrokken lidstaat te vestigen op de desbetreffende doelstellingen van het energiebeleid van de 
Unie, de solidariteit tussen de lidstaten, alsmede op de beleidsstandpunten van de Unie die in conclusies van de 
Raad of de Europese Raad zijn vastgesteld. Dit mag evenwel geen deel uitmaken van de juridische beoordeling 
door de Commissie van het ontwerp van intergouvernementele overeenkomst of wijziging. 

(10) Om ervoor te zorgen dat het Unierecht wordt nageleefd, en rekening houdend met het feit dat intergouverne­
mentele overeenkomsten en wijzigingen op het gebied van gas of olie momenteel de grootste relatieve effecten 
hebben op het goed functioneren van de interne energiemarkt en op de energievoorzieningszekerheid van de 
Unie, moeten de lidstaten het ontwerp van intergouvernementele overeenkomsten op het gebied van gas of olie 
vooraf aan de Commissie meedelen voordat deze voor de partijen juridisch bindend worden. In een geest van 
samenwerking moet de Commissie de lidstaat helpen bij het identificeren van problemen ten aanzien van de 
vraag of het ontwerp van intergouvernementele overeenkomst dan wel de ontwerpwijziging aan het Unierecht 
voldoet. De betrokken lidstaat zou dan beter zijn voorbereid om een overeenkomst te sluiten die voldoet aan het 
Unierecht. 

(11)  De Commissie dient over voldoende tijd te beschikken voor een dergelijke beoordeling om te zorgen voor een zo 
groot mogelijke rechtszekerheid zonder onnodige vertragingen. De Commissie moet overwegen de termijnen 
voor de beoordeling zo nodig in te korten, in het bijzonder indien een lidstaat daarom verzoekt of indien een 
lidstaat de Commissie tijdens de onderhandelingsfase voldoende gedetailleerde informatie heeft verstrekt, rekening 
houdend met de mate waarin het ontwerp van intergouvernementele overeenkomst of wijziging op de standaard­
clausules is gebaseerd. Om ten volle te kunnen profiteren van de steun van de Commissie dient een lidstaat zich 
te onthouden van het sluiten van een intergouvernementele overeenkomst op het gebied van gas of olie, of een 
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intergouvernementele overeenkomst op het gebied van elektriciteit indien een lidstaat ervoor heeft gekozen de 
Commissie om een beoordeling vooraf te verzoeken, totdat de Commissie de lidstaat van haar beoordeling op de 
hoogte heeft gebracht. De lidstaten moeten het nodige doen om een passende oplossing te vinden om een 
vastgestelde onverenigbaarheid op te heffen. 

(12)  In het licht van de strategie voor de energie-unie, blijft transparantie met betrekking tot eerdere en toekomstige 
intergouvernementele overeenkomsten van het allergrootste belang en vormt zij een belangrijk element bij het 
waarborgen van een stabiele energievoorziening voor de Unie. De lidstaten moeten derhalve aan de Commissie 
kennis blijven geven van alle bestaande en toekomstige intergouvernementele overeenkomsten, ongeacht of zij in 
werking zijn getreden of voorlopig worden toegepast in de zin van artikel 25 van het Verdrag van Wenen inzake 
het verdragenrecht, en van alle nieuwe intergouvernementele overeenkomsten. 

(13)  De Commissie moet nagaan of intergouvernementele overeenkomsten die van kracht zijn of voorlopig worden 
toegepast op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit verenigbaar zijn met het Unierecht, en de lidstaten 
hiervan in kennis stellen. In geval van onverenigbaarheid moeten de lidstaten het nodige doen om een passende 
oplossing te vinden om de vastgestelde onverenigbaarheid op te heffen. 

(14) Dit besluit dient van toepassing te zijn op intergouvernementele overeenkomsten. Intergouvernementele overeen­
komsten getuigen, met name door hun inhoud, en ongeacht de formele benaming ervan, van de intentie van de 
partijen dat de overeenkomst een bindend karakter moet hebben, geheel of gedeeltelijk. Alleen intergouverne­
mentele overeenkomsten die betrekking hebben op de aankoop, handel, verkoop, doorvoer, opslag of levering 
van energie in of aan ten minste één lidstaat, of de aanleg of exploitatie van energie-infrastructuur met een 
fysieke verbinding met ten minste één lidstaat, moeten worden gemeld. Wanneer lidstaten twijfelen, moeten zij de 
Commissie onverwijld raadplegen. In principe vallen overeenkomsten die niet meer van kracht of niet meer van 
toepassing zijn niet onder dit besluit. 

(15)  Het is de juridisch bindende werking van een instrument, of delen daarvan, niet de formele benaming, die het tot 
een intergouvernementele overeenkomst maakt of, bij gebreke van een dergelijke juridisch bindende werking, tot 
een niet-bindend instrument met het oog op de toepassing van dit besluit. 

(16)  De lidstaten brengen niet alleen door het sluiten van intergouvernementele overeenkomsten betrekkingen met 
derde landen tot stand, maar ook door middel van niet-bindende instrumenten, die vaak formeel worden 
aangeduid als memoranda van overeenstemming, gezamenlijke verklaringen, gezamenlijke ministersverklaringen, 
gemeenschappelijke optredens, gemeenschappelijke gedragscodes of gelijkaardige termen. Omdat zij niet juridisch 
bindend zijn, kunnen lidstaten niet juridisch verplicht worden om dergelijke instrumenten uit te voeren, onder 
meer wanneer die uitvoering niet verenigbaar is met het Unierecht. Ook al zijn zij niet juridisch bindend, toch 
kunnen dergelijke instrumenten worden gebruikt om een gedetailleerd kader voor de energie-infrastructuur en 
energievoorziening vast te stellen. Ter wille van meer transparantie moeten de lidstaten niet-bindende 
instrumenten, dat wil zeggen regelingen tussen één of meer lidstaten en één of meer derde landen die niet 
juridisch bindend zijn en die de voorwaarden voor energievoorziening of voor de ontwikkeling van energie- 
infrastructuur bepalen, onder meer doordat ze interpretaties van het Unierecht op dit gebied inhouden, of 
wijzigingen van dergelijke niet-bindende instrumenten, met inbegrip van eventuele bijlagen daarbij, aan de 
Commissie kunnen voorleggen. Indien een niet-bindend instrument of een wijziging daarvan uitdrukkelijk 
verwijst naar andere teksten, moeten de lidstaten deze andere teksten eveneens kunnen voorleggen. 

(17)  Intergouvernementele overeenkomsten en niet-bindende instrumenten die in hun geheel moeten worden gemeld 
bij de Commissie op grond van andere rechtshandelingen van de Unie, of die betrekking hebben op aangele­
genheden die vallen onder de werkingssfeer van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor 
Atoomenergie, mogen niet onder dit besluit vallen. 

(18)  Dit besluit mag geen verplichtingen scheppen ten aanzien van overeenkomsten tussen ondernemingen. De 
lidstaten moeten de Commissie evenwel op vrijwillige basis in kennis kunnen stellen van dergelijke overeen­
komsten die uitdrukkelijk worden genoemd in intergouvernementele overeenkomsten of niet-bindende 
instrumenten. 

(19)  De Commissie moet informatie die zij heeft ontvangen over intergouvernementele overeenkomsten in beveiligde 
elektronische vorm ter beschikking stellen van alle andere lidstaten, teneinde de coördinatie en transparantie 
tussen de lidstaten te verhogen en zo hun onderhandelingspositie ten opzichte van derde landen te versterken. De 
Commissie moet verzoeken van lidstaten eerbiedigen om bij haar ingediende informatie vertrouwelijk te 
behandelen. Verzoeken om vertrouwelijke behandeling mogen echter niet de toegang van de Commissie zelf tot 
vertrouwelijke informatie beperken, aangezien de Commissie voor haar eigen beoordelingen volledige informatie 
nodig heeft. De Commissie dient ervoor verantwoordelijk te zijn dat de inachtneming van de vertrouwelijkheids­
clausule wordt gewaarborgd. Verzoeken om vertrouwelijke behandeling laten het recht op toegang tot 
documenten dat is vastgelegd in Verordening (EG) nr. 1049/2001 van het Europees Parlement en de Raad (1), 
onverlet. 
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(20)  Indien een lidstaat een intergouvernementele overeenkomst als vertrouwelijk beschouwt, verstrekt hij de 
Commissie een samenvatting met het onderwerp, het doel, het toepassingsgebied, de duur, de partijen bij de 
overeenkomst en informatie over de belangrijkste elementen ervan, die aan de overige lidstaten kan worden 
toegezonden. 

(21)  Een permanente uitwisseling van informatie met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten op het 
niveau van de Unie moet de ontwikkeling van beste praktijken mogelijk maken. Op basis van deze beste 
praktijken moet de Commissie, in samenwerking met de lidstaten en waar passend met de Europese Dienst voor 
extern optreden, wat het externe beleid van de Unie betreft, facultatieve standaardclausules opstellen voor gebruik 
in intergouvernementele overeenkomsten tussen lidstaten en derde landen, alsmede richtsnoeren, waaronder een 
lijst van voorbeelden van clausules die niet aan het Unierecht voldoen en derhalve niet gebruikt mogen worden. 
Het gebruik van deze standaardclausules moet bedoeld zijn om te voorkomen dat intergouvernementele overeen­
komsten onderling strijdig zijn, strijdig zijn met het Unierecht, met name met de regelgeving inzake de interne 
energiemarkt en het mededingingsrecht van de Unie, of strijdig zijn met door de Unie gesloten internationale 
overeenkomsten. Deze standaardclausules of richtsnoeren moeten dienen als referentie-instrument voor de 
bevoegde autoriteiten en zullen aldus de transparantie en verenigbaarheid met het Unierecht verhogen. Het 
gebruik van dergelijke standaardclausules moet facultatief zijn, en de inhoud moet aan elke bijzondere situatie 
aangepast kunnen worden. 

(22)  De verbeterde wederzijdse kennis van bestaande en nieuwe intergouvernementele overeenkomsten moet meer 
transparantie en betere coördinatie op het gebied van energieaangelegenheden tussen de lidstaten, en tussen de 
lidstaten en de Commissie mogelijk maken. Door een dergelijke verbeterde coördinatie moeten de lidstaten ten 
volle kunnen profiteren van het politieke en economische gewicht van de Unie en moet de Commissie 
oplossingen kunnen voorstellen voor eventuele problemen op het gebied van intergouvernementele overeen­
komsten. 

(23)  De Commissie dient de coördinatie tussen de lidstaten te vergemakkelijken en te stimuleren om de algehele 
strategische rol van de Unie op het gebied van energie te versterken door een goed gedefinieerde en doeltreffende 
gecoördineerde benadering ten aanzien van producerende, doorvoer- en afnemerlanden. 

(24)  Daar de doelstelling van dit besluit, namelijk de uitwisseling van informatie tussen de lidstaten en de Commissie 
met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten op energiegebied, niet voldoende door de lidstaten kan 
worden verwezenlijkt, maar vanwege de effecten van dit besluit, dat in alle lidstaten toepasselijk is, beter door de 
Unie kan worden verwezenlijkt, kan de Unie, overeenkomstig het in artikel 5 van het Verdrag betreffende de 
Europese Unie neergelegde subsidiariteitsbeginsel, maatregelen nemen. Overeenkomstig het in hetzelfde artikel 
neergelegde evenredigheidsbeginsel gaat dit besluit niet verder dan nodig is om die doelstelling te verwezenlijken. 

(25)  De bepalingen van dit besluit laten de toepassing van de regels van de Unie inzake inbreuken, overheidssteun en 
mededinging onverlet. Met name heeft de Commissie overeenkomstig artikel 258 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie (VWEU) het recht een inbreukprocedure in te leiden wanneer zij van oordeel is dat 
een lidstaat een krachtens het VWEU op hem rustende verplichting niet is nagekomen. 

(26) De Commissie dient te beoordelen of dit besluit voldoende en doeltreffend is om te garanderen dat intergouverne­
mentele overeenkomsten aan het Unierecht voldoen en te zorgen voor een hoge mate van coördinatie tussen de 
lidstaten met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten op het gebied van energie. 

(27)  Besluit nr. 994/2012/EU moet derhalve worden ingetrokken, 

HEBBEN HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onderwerp en toepassingsgebied 

1. Bij dit besluit wordt een mechanisme vastgesteld voor de uitwisseling van informatie tussen de lidstaten en de 
Commissie met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten op het gebied van energie, zoals bepaald in 
artikel 2, teneinde de werking van de interne energiemarkt te waarborgen en de energievoorzieningszekerheid in de Unie 
te vergroten. 
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2. Dit besluit is niet van toepassing op intergouvernementele overeenkomsten die reeds in hun geheel onderworpen 
zijn aan andere specifieke kennisgevingsprocedures krachtens het Unierecht. 

Artikel 2 

Definities 

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:  

1. „intergouvernementele overeenkomst”: een juridisch bindende overeenkomst, ongeacht de formele benaming ervan, 
tussen één of meer lidstaten en één of meer derde landen of tussen één of meer lidstaten en een internationale 
organisatie, die betrekking heeft op: 

a)  de aankoop, handel, verkoop, doorvoer, opslag of levering van energie in of aan ten minste één lidstaat, of 

b)  de aanleg of exploitatie van energie-infrastructuur met een fysieke verbinding met ten minste één lidstaat; 

indien een dergelijke juridisch bindende overeenkomst echter ook betrekking heeft op andere aangelegenheden 
dan die vervat onder de punten a) en b), worden uitsluitend de bepalingen die die punten betreffen en de 
algemene bepalingen die op die energiegerelateerde bepalingen betrekking hebben, geacht een intergouverne­
mentele overeenkomst te vormen;  

2. „bestaande intergouvernementele overeenkomst”: een intergouvernementele overeenkomst die van kracht is of 
voorlopig wordt toegepast op 2 mei 2017;  

3. „niet-bindend instrument”: een regeling tussen één of meer lidstaten en één of meer derde landen die niet juridisch 
bindend is, zoals een memorandum van overeenstemming, een gezamenlijke verklaring, een gezamenlijke ministers­
verklaring, een gemeenschappelijk optreden of een gemeenschappelijke gedragscode, en waarin de voorwaarden voor 
energievoorziening, zoals hoeveelheden en prijzen, of voor de ontwikkeling van energie-infrastructuur zijn bepaald;  

4. „bestaand niet-bindend instrument”: een niet-bindend instrument dat is ondertekend of anderszins overeengekomen 
vóór 2 mei 2017. 

Artikel 3 

Kennisgevingsverplichtingen met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten 

1. Indien een lidstaat voornemens is onderhandelingen te openen met een derde land of een internationale organisatie 
om een intergouvernementele overeenkomst te wijzigen of een nieuwe intergouvernementele overeenkomst te sluiten, 
stelt de lidstaat de Commissie op het vroegst mogelijke moment voorafgaand aan de geplande opening van de onderhan­
delingen schriftelijk van dit voornemen in kennis. 

De betrokken lidstaat houdt de Commissie regelmatig op de hoogte van de voortgang van de onderhandelingen. De aan 
de Commissie verstrekte informatie omvat een indicatie van de bepalingen die tijdens de onderhandelingen zullen 
worden besproken en de doelstellingen van de onderhandelingen overeenkomstig artikel 8. 

2. Zodra de partijen een akkoord hebben bereikt over alle belangrijke elementen van een ontwerp van een intergou­
vernementele overeenkomst op het gebied van gas of olie of van een wijziging van een intergouvernementele 
overeenkomst op het gebied van gas of olie, maar vóór de afsluiting van de formele onderhandelingen, stelt de 
betrokken lidstaat de Commissie in kennis van de ontwerpovereenkomst of de ontwerpwijziging, met inbegrip van 
eventuele bijlagen daarbij, voor de beoordeling vooraf overeenkomstig artikel 5. 

Wanneer dit ontwerp van overeenkomst of van wijziging uitdrukkelijk naar andere teksten verwijst, legt de betrokken 
lidstaat ook deze andere teksten voor, voor zover deze onderdelen bevatten die betrekking hebben op de aankoop, 
handel, verkoop, doorvoer, opslag of levering van gas of olie in of aan ten minste één lidstaat, of de aanleg of exploitatie 
van gas- of olie-infrastructuur met een fysieke verbinding met ten minste één lidstaat. 

3. Een lidstaat die onderhandelt over een intergouvernementele overeenkomst of wijziging met betrekking tot elektri­
citeit, en, op basis van zijn eigen beoordeling, niet tot een duidelijke conclusie kan komen over de verenigbaarheid met 
het Unierecht van de intergouvernementele overeenkomst of wijziging waarover wordt onderhandeld, stelt de Commissie 
in kennis van de ontwerpovereenkomst of ontwerpwijziging, met inbegrip van eventuele bijlagen daarbij, voor 
beoordeling vooraf overeenkomstig artikel 5, zodra er door de partijen een akkoord is bereikt over de belangrijkste 
onderdelen van dat ontwerp, maar vóór de afsluiting van de formele onderhandelingen. 
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4. De lidstaten kunnen gebruikmaken van de eerste en tweede alinea van lid 2 voor intergouvernementele overeen­
komsten of wijzigingen met betrekking tot elektriciteit. 

5. Zodra een intergouvernementele overeenkomst of een wijziging van een intergouvernementele overeenkomst is 
geratificeerd, stelt de betrokken lidstaat de Commissie in kennis van die intergouvernementele overeenkomst of die 
wijziging, met inbegrip van eventuele bijlagen daarbij. Wanneer de Commissie op grond van artikel 5, lid 2, een advies 
heeft uitgebracht, en de betrokken lidstaat is afgeweken van dit advies, stelt die lidstaat de Commissie zonder onnodige 
vertraging schriftelijk in kennis van de redenen voor zijn besluit. 

Wanneer de geratificeerde intergouvernementele overeenkomst of wijziging daarvan uitdrukkelijk naar andere teksten 
verwijst, legt de betrokken lidstaat ook deze andere teksten voor, voor zover deze onderdelen bevatten die betrekking 
hebben op de aankoop, handel, verkoop, doorvoer, opslag of levering van energie in of aan ten minste één lidstaat, of de 
aanleg of exploitatie van energie-infrastructuur met een fysieke verbinding met ten minste één lidstaat. 

6. De verplichting om op grond van de leden 2, 3 en 5 de Commissie in kennis te stellen, is niet van toepassing op 
overeenkomsten tussen ondernemingen. 

Wanneer een lidstaat twijfelt over de vraag of een overeenkomst geacht moet worden een intergouvernementele 
overeenkomst te zijn en dus over de vraag of daarvan kennisgeving moet worden gedaan overeenkomstig dit artikel en 
artikel 6, raadpleegt de lidstaat onverwijld de Commissie. 

7. Alle kennisgevingen op grond van de leden 1 tot en met 5 van dit artikel en artikel 6, leden 1 en 2, worden 
ingediend via een webapplicatie die door de Commissie ter beschikking wordt gesteld. De in artikel 5, leden 1 en 2, en 
artikel 6, lid 3, bedoelde termijnen beginnen te lopen op de datum waarop het volledige kennisgevingsdossier in de 
applicatie is geregistreerd. 

Artikel 4 

Bijstand door de Commissie 

1. Indien een lidstaat de Commissie in kennis stelt van onderhandelingen op grond van artikel 3, lid 1, kunnen de 
diensten van de Commissie de betrokken lidstaat adviseren over de wijze waarop onverenigbaarheid van de intergouver­
nementele overeenkomst of van de wijziging van een intergouvernementele overeenkomst met het Unierecht kan 
worden vermeden. Dit advies kan relevante facultatieve standaardclausules en richtsnoeren omvatten die de Commissie 
ontwikkelt in overleg met de lidstaten overeenkomstig artikel 9, lid 2. 

De diensten van de Commissie kunnen ook de aandacht van de betrokken lidstaat vestigen op de desbetreffende doelstel­
lingen van het energiebeleid van de Unie, met inbegrip van de energie-unie. 

Die lidstaat kan de Commissie ook verzoeken om bijstand tijdens die onderhandelingen. 

2. Op verzoek van de betrokken lidstaat kan de Commissie als waarnemer aan de onderhandelingen deelnemen. De 
Commissie kan verzoeken om als waarnemer aan de onderhandelingen deel te nemen indien zij dit noodzakelijk acht. 
Voor deelname van de Commissie is de schriftelijke toestemming van de betrokken lidstaat vereist. 

3. Wanneer de Commissie als waarnemer deelneemt, kan zij de betrokken lidstaat adviseren over de wijze waarop 
onverenigbaarheid met het Unierecht van de intergouvernementele overeenkomst of de wijziging waarover wordt 
onderhandeld kan worden vermeden. 

Artikel 5 

Beoordeling door de Commissie 

1. De Commissie deelt de betrokken lidstaat binnen vijf weken na de datum van kennisgeving van het volledige 
ontwerp van intergouvernementele overeenkomst of van de ontwerpwijziging, met inbegrip van eventuele bijlagen 
daarbij, overeenkomstig artikel 3, lid 2, mee of zij twijfels heeft betreffende de verenigbaarheid met het Unierecht van de 
intergouvernementele overeenkomst of de wijziging. De Commissie wordt geacht geen twijfels te hebben indien zij 
binnen die termijn niet reageert. 
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2. Indien de Commissie de betrokken lidstaat overeenkomstig lid 1 meedeelt dat zij twijfels heeft, brengt zij de 
betrokken lidstaat binnen twaalf weken na de datum van de in lid 1 bedoelde kennisgeving advies uit over de verenig­
baarheid met het Unierecht, met name met de regelgeving inzake de interne energiemarkt en met het mededingingsrecht 
van de Unie, van het ontwerp van intergouvernementele overeenkomst of de ontwerpwijziging. De Commissie wordt 
geacht geen bezwaren te hebben gemaakt, indien zij binnen die termijn geen advies uitbrengt. 

3. Indien de betrokken lidstaat daarmee instemt, kunnen de in de leden 1 en 2 bedoelde termijnen worden verlengd. 
De in de leden 1 en 2 bedoelde termijnen worden in overleg met de Commissie ingekort als de omstandigheden dat 
vereisen, om te waarborgen dat de onderhandelingen tijdig worden afgesloten. 

4. De lidstaat zal een ontwerp van intergouvernementele overeenkomst of ontwerpwijziging niet ondertekenen, 
ratificeren of ermee instemmen voordat de Commissie de lidstaat haar eventuele twijfels overeenkomstig lid 1 heeft 
meegedeeld, of, indien van toepassing, haar advies overeenkomstig lid 2 heeft uitgebracht, of, wanneer een reactie of 
advies van de Commissie uitblijft, totdat de termijn bedoeld in lid 1 of, indien van toepassing, lid 2, is verstreken. 

Vóór de ondertekening of ratificering van of de instemming met een intergouvernementele overeenkomst of een 
wijziging, houdt de betrokken lidstaat zo veel mogelijk rekening met het in lid 2 bedoelde advies van de Commissie. 

Artikel 6 

Kennisgevingsverplichtingen en beoordeling door de Commissie met betrekking tot bestaande 
intergouvernementele overeenkomsten en tot nieuwe intergouvernementele overeenkomsten met 

betrekking tot elektriciteit 

1. Uiterlijk 3 augustus 2017 stellen de lidstaten de Commissie in kennis van alle bestaande intergouvernementele 
overeenkomsten, met inbegrip van eventuele bijlagen daarbij en amendementen daarop. 

Wanneer de bestaande intergouvernementele overeenkomst uitdrukkelijk naar andere teksten verwijst, legt de betrokken 
lidstaat ook deze andere teksten voor, voor zover deze onderdelen bevatten die betrekking hebben op de aankoop, 
handel, verkoop, doorvoer, opslag of levering van energie in of aan ten minste één lidstaat, of de aanleg of exploitatie 
van energie-infrastructuur met een fysieke verbinding met ten minste één lidstaat. 

De in dit lid bepaalde verplichting om de Commissie in kennis te stellen, is niet van toepassing op overeenkomsten 
tussen ondernemingen. 

2. Voor de toepassing van dit besluit worden bestaande intergouvernementele overeenkomsten waarvan reeds aan de 
Commissie kennis is gegeven overeenkomstig artikel 3, lid 1 of lid 5, van Besluit nr. 994/2012/EU, of artikel 13, lid 6, 
onder a), van Verordening (EU) nr. 994/2010 van het Europees Parlement en de Raad (1) op 2 mei 2017, geacht ter 
kennis te zijn gegeven voor de doeleinden van lid 1 van dit artikel, mits die kennisgeving voldoet aan de vereisten van 
dat lid. 

3. De Commissie beoordeelt overeenkomstig lid 1 of lid 2 van dit artikel ter kennis gegeven intergouvernementele 
overeenkomsten, alsmede overeenkomstig artikel 3, lid 5, ter kennis gegeven intergouvernementele overeenkomsten met 
betrekking tot elektriciteit. Indien de Commissie na haar eerste beoordeling twijfels heeft wat betreft de verenigbaarheid 
van die overeenkomsten met het Unierecht, met name met de regelgeving inzake de interne energiemarkt en met het 
mededingingsrecht van de Unie, brengt de Commissie de betrokken lidstaten hiervan binnen negen maanden na 
kennisgeving van die overeenkomsten op de hoogte. 

Artikel 7 

Kennisgeving met betrekking tot niet-bindende instrumenten 

1. Voor of na de vaststelling van een niet-bindend instrument of een wijziging van een niet-bindend instrument, 
kunnen de betrokken lidstaten de Commissie in kennis stellen van het niet-bindende instrument of van de wijziging, met 
inbegrip van eventuele bijlagen daarbij. 
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2. De lidstaten kunnen de Commissie ook in kennis stellen van bestaande niet-bindende instrumenten, met inbegrip 
van eventuele bijlagen daarbij en amendementen daarop. 

3. Wanneer het niet-bindende instrument of de wijziging van een niet-bindend instrument uitdrukkelijk naar andere 
teksten verwijst, kan de betrokken lidstaat ook deze andere teksten voorleggen, voor zover deze onderdelen bevatten 
waarin de voorwaarden voor de energievoorziening, zoals hoeveelheden en prijzen, of voor de ontwikkeling van 
energie-infrastructuur zijn bepaald. 

Artikel 8 

Transparantie en vertrouwelijkheid 

1. Wanneer een lidstaat informatie verstrekt aan de Commissie overeenkomstig artikel 3, leden 1 tot en met 5, 
artikel 6, lid 1, en artikel 7, kan de lidstaat aangeven of er een gedeelte van de informatie, van commerciële of andere 
aard, waarvan de bekendmaking schade zou toebrengen aan de activiteiten van de betrokken partijen, als vertrouwelijk 
moet worden beschouwd en of de verstrekte informatie gedeeld kan worden met andere lidstaten. 

De lidstaat geeft dit met betrekking tot de in artikel 6, lid 2, bedoelde bestaande overeenkomsten uiterlijk 3 augustus 
2017 aan. 

2. Indien een lidstaat de informatie niet overeenkomstig lid 1 als vertrouwelijk heeft aangemerkt, stelt de Commissie 
deze informatie in beveiligde elektronische vorm ter beschikking van alle andere lidstaten. 

3. Wanneer een lidstaat een bestaande intergouvernementele overeenkomst, een wijziging daarvan of een nieuwe 
intergouvernementele overeenkomst overeenkomstig lid 1 als vertrouwelijk heeft aangemerkt, stelt die lidstaat een 
samenvatting van de verstrekte informatie beschikbaar. 

Die samenvatting bevat ten minste de volgende informatie betreffende de intergouvernementele overeenkomst of de 
wijziging: 

a)  het onderwerp; 

b)  het doel en de werkingssfeer; 

c)  de duur; 

d)  de partijen; 

e)  informatie over de hoofdpunten ervan. 

Dit lid is niet van toepassing op informatie die overeenkomstig artikel 3, leden 1 tot en met 4, is verstrekt. 

4. De Commissie stelt de in lid 3 bedoelde samenvattingen in elektronische vorm ter beschikking van alle andere 
lidstaten. 

5. Verzoeken om vertrouwelijke behandeling in het kader van dit artikel houden geen beperking in van de toegang 
van de Commissie zelf tot vertrouwelijke informatie. De Commissie garandeert dat de toegang tot vertrouwelijke 
informatie strikt beperkt blijft tot de Commissiediensten die absoluut over deze informatie moeten kunnen beschikken. 
Vertegenwoordigers van de Commissie behandelen gevoelige informatie over onderhandelingen in verband met intergou­
vernementele overeenkomsten die tijdens deze onderhandelingen is ontvangen overeenkomstig de artikelen 3 en 4, met 
de noodzakelijke vertrouwelijkheid. 

Artikel 9 

Coördinatie tussen de lidstaten 

1. De Commissie vergemakkelijkt en stimuleert de coördinatie tussen de lidstaten met het oog op: 

a)  het beoordelen van ontwikkelingen met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten en het nastreven van 
consistentie en coherentie in de externe betrekkingen van de Unie op energiegebied met de producerende, doorvoer- 
en afnemerlanden; 
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b)  het identificeren van gemeenschappelijke problemen in verband met intergouvernementele overeenkomsten en het 
overwegen van passende maatregelen voor deze problemen en, waar passend, het aandragen van richtsnoeren en 
oplossingen; 

c)  het ondersteunen, waar passend, van de ontwikkeling van multilaterale intergouvernementele overeenkomsten met 
meerdere lidstaten of de Unie als geheel. 

2. Uiterlijk 3 mei 2018 ontwikkelt de Commissie, op basis van beste praktijken en in overleg met de lidstaten, 
facultatieve standaardclausules en richtsnoeren, waaronder een lijst van voorbeelden van clausules die niet aan het 
Unierecht voldoen en derhalve niet gebruikt mogen worden. Door dergelijke facultatieve standaardclausules en 
richtsnoeren zouden, indien zij correct worden toegepast, toekomstige intergouvernementele overeenkomsten 
aanmerkelijk beter voldoen aan het Unierecht. 

Artikel 10 

Rapportage en toetsing 

1. Uiterlijk 1 januari 2020 dient de Commissie bij het Europees Parlement, de Raad, het Europees Economisch en 
Sociaal Comité en het Comité van de Regio's een verslag in over de toepassing van dit besluit. 

2. In het verslag wordt in het bijzonder beoordeeld in hoeverre dit besluit bevordert dat intergouvernementele 
overeenkomsten voldoen aan het Unierecht, onder meer op het gebied van elektriciteit, en zorgt voor een hoge mate van 
coördinatie tussen de lidstaten met betrekking tot intergouvernementele overeenkomsten. Het verslag omvat verder een 
beoordeling betreffende de invloed die dit besluit heeft op de onderhandelingen van de lidstaten met derde landen en 
betreffende de vraag of de werkingssfeer van dit besluit en de in dit besluit vastgestelde procedures passend zijn. Het 
verslag gaat in voorkomend geval vergezeld van een voorstel tot wijziging van dit besluit. 

Artikel 11 

Intrekking 

Besluit nr. 994/2012/EU wordt ingetrokken met ingang van 2 mei 2017. 

Artikel 12 

Inwerkingtreding 

Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Artikel 13 

Adressaten 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Straatsburg, 5 april 2017. 

Voor het Europees Parlement 

De voorzitter 
A. TAJANI  

Voor de Raad 

De voorzitter 
I. BORG   
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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/685 VAN DE RAAD 

van 11 april 2017 

tot uitvoering van Verordening (EU) nr. 359/2011 betreffende beperkende maatregelen tegen 
bepaalde personen, entiteiten en lichamen in verband met de situatie in Iran 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 359/2011 van de Raad van 12 april 2011 betreffende beperkende maatregelen tegen 
bepaalde personen, entiteiten en lichamen in verband met de situatie in Iran (1), en met name artikel 12, lid 4, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Raad heeft op 12 april 2011 Verordening (EU) nr. 359/2011 vastgesteld. 

(2)  Op basis van een evaluatie van Besluit 2011/235/GBVB van de Raad (2), heeft de Raad besloten dat de daarin 
vervatte beperkende maatregelen moeten worden verlengd tot en met 13 april 2018. 

(3)  De Raad heeft eveneens besloten dat de vermeldingen voor bepaalde personen in bijlage I bij Verordening (EU) 
nr. 359/2011 moeten worden geactualiseerd. 

(4)  Bijlage I bij Verordening (EU) nr. 359/2011 moet dienovereenkomstig worden gewijzigd, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage I bij Verordening (EU) nr. 359/2011 wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 11 april 2017. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
L. GRECH  
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BĲLAGE 

De volgende vermeldingen komen in de plaats van de vermeldingen met betrekking tot de hierna genoemde personen, 
vermeld in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 359/2011.  

Naam Informatie ter identifi­
catie Motivering 

Datum van 
plaatsing 
op lijst 

„20. MOGHISSEH 
Mohammad 
(ook bekend als 
NASSERIAN)  

Rechter, revolutionaire rechtbank van Teheran, afdeling 28. 
Wordt ook verantwoordelijk geacht voor veroordelingen van 
leden van de Bahai-gemeenschap. Was belast met zaken van 
na de verkiezingen. Heeft langdurige gevangenisstraffen uitge­
sproken tijdens oneerlijke processen voor maatschappelijke 
en politieke activisten en journalisten en verscheidene dood­
straffen tegen manifestanten en maatschappelijke en politieke 
activisten. 

12.4.2011 

22. MORTAZAVI Said Geboorteplaats: 
Meybod, Yazd (Iran) 

Geboortedatum: 
1967 

Voormalig procureur-generaal van Teheran (tot augustus 
2009). Als procureur-generaal van Teheran vaardigde hij be­
velen uit voor de detentie van honderden activisten, journa­
listen en studenten. In januari 2010 werd hij in het kader 
van een parlementair onderzoek rechtstreeks verantwoorde­
lijk gehouden voor de detentie van drie gevangenen die in ge­
vangenschap zijn overleden. Geschorst in augustus 2010 na 
onderzoek door de Iraanse rechterlijke macht naar zijn be­
trokkenheid bij de dood van de drie op zijn bevel gedeti­
neerde mannen, na de verkiezingen. In november 2014 is 
zijn betrokkenheid bij de dood van gedetineerden officieel er­
kend door de Iraanse autoriteiten. Is op 19 augustus 2015 
door een Iraanse rechtbank vrijgesproken van tenlasteleggin­
gen in verband met het folteren en doden van drie jonge 
mannen in het detentiecentrum van Kahrizak in 2009. 

12.4.2011 

23. PIR-ABASSI Abbas  Magistraat van een strafkamer. Voormalig rechter, revolutio­
naire rechtbank van Teheran, afdeling 26. Was belast met 
zaken van na de verkiezingen, sprak langdurige gevangeni­
sstraffen uit tijdens oneerlijke processen tegen mensenrech­
tenactivisten en meerdere doodstraffen tegen manifestanten. 

12.4.2011 

25. SALAVATI 
Abdolghassem  

Rechter, hoofd van de revolutionaire rechtbank van Teheran, 
afdeling 15. Vonnisrechter bij de rechtbank van Teheran. Was 
belast met zaken van na de verkiezingen. Zat de “showpro­
cessen” voor in de zomer van 2009. Veroordeelde twee ko­
ningsgezinden tijdens de showprocessen. Heeft meer dan 
honderd politieke gevangenen, mensenrechtenactivisten en 
demonstranten tot lange gevangenisstraffen veroordeeld. 

12.4.2011 

33. ABBASZADEH- 
MESHKINI, Mahmoud  

Secretaris van de Mensenrechtenraad. Voormalig gouverneur 
van de provincie Ilam. Voormalig politiek directeur van het 
ministerie van Binnenlandse Zaken. Als hoofd van het Co­
mité van artikel 10 van de Wet betreffende de activiteiten 
van politieke partijen en groeperingen was hij belast met het 
toestaan van betogingen en andere openbare evenementen, 
en met de registratie van politieke partijen. 

In 2010 schorste hij de activiteiten van twee hervormingsge­
zinde politieke partijen die banden hebben met Moussavi, het 
Islamic Iran Participation Front en de Islamic Revolution Mu­
jahedeen Organization.  

10.10.2011 
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Naam Informatie ter identifi­
catie Motivering 
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Vanaf 2009 heeft hij stelselmatig en continu alle niet-gouver­
nementele bijeenkomsten verboden, wat neerkomt op het 
ontzeggen van het grondwettelijk recht op betogen, en wat 
heeft geleid tot talrijke aanhoudingen van vreedzame beto­
gers, in strijd met het recht op vrijheid van vergadering. 

Hij heeft in 2009 tevens de oppositie de toestemming gewei­
gerd om een rouwplechtigheid te houden voor de mensen 
die werden gedood tijdens de protesten naar aanleiding van 
de presidentsverkiezingen.  

35. AKHARIAN Hassan  Voormalig directeur van afdeling 1 van de gevangenis van 
Rajai Shahr, Karaj. Verscheidende voormalige gedetineerden 
hebben de beschuldiging geuit dat hij foltering gebruikt, en 
dat hij bevel heeft gegeven om gevangenen medische bijstand 
te weigeren. Uit een afschrift van het relaas van een gedeti­
neerde van de Rajai Shahrgevangenis blijkt dat hij zwaar 
werd geslagen door alle bewakers, met volledig medeweten 
van Akharian. Er is ook ten minste één dodelijk slachtoffer 
bij de gedetineerden gerapporteerd, Mohsen Beikvand, tijdens 
het directeurschap van Akharian. 

10.10.2011 

36. AVAEE Seyyed Ali- 
Reza (ook bekend 
als: AVAEE Seyyed 
Alireza)  

Directeur van het bureau voor speciale onderzoeken. Tot juli 
2016 plaatsvervangend minister van Binnenlandse Zaken en 
hoofd van het openbaar register. Adviseur bij de Tuchtraad 
voor rechters sinds april 2014. Voormalig president van het 
gerecht te Teheran. Als president van het gerecht te Teheran 
was hij verantwoordelijk voor schendingen van de mensen­
rechten, willekeurige aanhoudingen, het ontzeggen van rech­
ten aan gevangenen en de toename van executies. 

10.10.2011 

38. FIRUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyyed Hasan 
(ook bekend als: 
FIRUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyed Hassan; 
FIROUZABADI Maj- 
Gen Dr 
Seyyed Hasan; 
FIROUZABADI Maj- 
Gen Dr 
Seyed Hassan) 

Geboorteplaats: 
Mashad. 

Geboortedatum: 
3.2.1951 

Als voormalig chef-staf van de Iraanse strijdkrachten was hij 
de hoogste militaire bevelhebber, verantwoordelijk voor de 
leiding van alle militaire afdelingen en strategieën, onder an­
dere de Islamitische Revolutionaire Garde (Islamic Revolutio­
nary Guards Corps (IRGC)) en de politiediensten. Strijdkrach­
ten onder zijn formele bevelslijn zijn bruut opgetreden tegen 
vreedzame betogers en hebben massale aanhoudingen ver­
richt. 

Tevens lid van de Hoge Nationale Veiligheidsraad (Supreme 
National Security Council (SNSC)) en de Raad van geschikt­
heid en oordeel (Expediency Council). 

10.10.2011 

39. GANJI Mostafa 
Barzegar  

Voormalig procureur-generaal van Qom. Wordt momenteel 
wellicht naar een andere functie overgeplaatst. Hij is verant­
woordelijk voor de willekeurige detentie en mishandeling van 
tientallen wetsovertreders in Qom. Hij is medeplichtig aan 
een ernstige schending van het recht op een eerlijke rechtsbe­
deling, waardoor hij bijdraagt aan een buitensporig en toene­
mend gebruik van de doodstraf en een sterke stijging van het 
aantal executies sinds het begin van het jaar. 

10.10.2011 

40. HABIBI Mohammad 
Reza  

Hoofd van het kantoor van het ministerie van Justitie in 
Yazd. Voormalig plaatsvervangend aanklager van Isfahan. 
Wordt momenteel wellicht naar een andere functie overge­
plaatst. Medeplichtig aan het voeren van processen waarbij 
de verdediging een eerlijk proces werd ontzegd. Een voor­
beeld hiervan is de zaak van Abdollah Fathi, die in mei 2011 
werd geëxecuteerd nadat Habibi tijdens het proces in maart 
2010 Fathi's recht om te worden gehoord en zijn problemen 
met zijn geestelijke gezondheid had genegeerd. Hij is derhalve 
medeplichtig aan een ernstige schending van het recht op 
een eerlijke rechtsbedeling, waardoor hij bijdraagt aan een 
buitensporig en toenemend gebruik van de doodstraf en een 
sterke stijging van het aantal executies sinds begin 2011. 

10.10.2011 
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41. HEJAZI Mohammad Geboorteplaats: 
Isfahan 

Geboortedatum: 
1956 

Als generaal in Pasdaran heeft hij een prominente rol ge­
speeld bij het intimideren en bedreigen van de “vijanden” van 
Iran en bij de bombardementen op Koerdische dorpen in 
Irak. Als voormalig leider van het Sarollahkorps van de IRGC 
van Teheran en voormalig leider van de Basij-militie heeft hij 
een centrale rol gespeeld bij de repressie van betogers na de 
verkiezingen. 

10.10.2011 

46. KAMALIAN Behrouz 

(Ook bekend als: 
Hackers brain) 

Geboorteplaats: 
Teheran 

Geboortedatum: 
1983 

Hoofd van de met de IRGC verbonden “Ashiyaneh” cyber 
group. “Ashiyaneh Digital Security”, opgericht door Behrouz 
Kamalian, is verantwoordelijk voor een intensieve cyberre­
pressie tegen zowel binnenlandse tegenstanders en hervor­
mers als buitenlandse instellingen. Op 21 juni 2009 
toonde de internetsite van de “Cyber Defence Command” van 
de Revolutionaire Garde stilstaande beelden van de gezichten 
van 26 personen; de beelden waren naar men beweert ge­
maakt tijdens betogingen na de verkiezingen. De beelden gin­
gen gepaard met een oproep tot de Iraniërs om “de relschop­
pers te identificeren”. 

10.10.2011 

49. MALEKI Mojtaba  Plaatsvervangend hoofd van het ministerie van Justitie in de 
provincie Khorasan Razavi. Voormalig openbaar aanklager 
van Kermanshah. Heeft een rol gespeeld in de spectaculaire 
stijging van de doodstraffen in Iran, onder meer als aanklager 
in de zaken tegen zeven gevangenen die werden veroordeeld 
wegens drugshandel en op 3 januari 2010 werden opgehan­
gen in de centrale gevangenis van Kermanshah. 

10.10.2011 

51. SALARKIA Mahmoud Voormalig directeur 
van de voetbalclub 
“Persepolis” van 
Teheran. 

Hoofd van de Commissie brandstof en vervoer van de stad 
Teheran. Adjunct van de procureur-generaal van Teheran, be­
voegd voor gevangenisaangelegenheden, tijdens het hardhan­
dige politieoptreden van 2009. 

In de hoedanigheid van adjunct van de procureur-generaal 
van Teheran, bevoegd voor gevangenisaangelegenheden, was 
hij rechtstreeks verantwoordelijk voor vele van de aanhou­
dingsbevelen tegen onschuldige, vreedzame betogers en acti­
visten. Uit vele rapporten van mensenrechtenverdedigers 
blijkt dat nagenoeg alle mensen die werden aangehouden, op 
zijn bevel van de buitenwereld werden afgesloten, zonder 
contact met hun advocaat of familie, zonder aanklacht, voor 
wisselende perioden, vaak in omstandigheden die neerkomen 
op gedwongen verdwijning. De families worden vaak niet 
op de hoogte gebracht van hun aanhouding. 

10.10.2011 

53. TALA Hossein 
(ook bekend als: 
TALA Hosseyn)  

Voormalig Iraans parlementslid. Voormalig gouverneur-gene­
raal (“Farmandar”) van de provincie Teheran (tot september 
2010); verantwoordelijk voor het optreden van de politie­
diensten en derhalve voor de repressie bij betogingen. In de­
cember 2010 ontving hij een prijs voor zijn rol bij de repres­
sie na de verkiezingen. 

10.10.2011 

56. BAHRAMI 
Mohammad- Kazem  

Hoofd van de bestuursrechtbank. Hij was als hoofd van het 
militaire gerecht medeplichtig aan de onderdrukking van 
vreedzame betogingen. 

10.10.2011 

73. FAHRADI Ali  Plaatsvervangend hoofd van de inspectiedienst juridische za­
ken en openbare inspectie van het ministerie van Justitie van 
Teheran. Openbaar aanklager van Karaj. Verantwoordelijk 
voor ernstige schendingen van de mensenrechten, zoals pro­
cessen waarin de doodstraf wordt uitgesproken. Tijdens zijn 
termijn als aanklager is het aantal terechtstellingen in de re­
gio van Karaj sterk toegenomen. 

23.3.2012 
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74. REZVANMA- NESH 
Ali  

Plaatsvervangend aanklager van de provincie Karaj, regio Al­
borz. Verantwoordelijk voor ernstige schendingen van de 
mensenrechten; was onder meer betrokken bij de terechtstel­
ling van een jongere. 

23.3.2012 

76. SADEGHI Mohamed  Kolonel en tweede in rang bij de afdeling technische en cybe­
rinlichtingen van de IRGC en hoofd van het centrum analyse 
en bestrijding van georganiseerde criminaliteit in de Pasdaran. 
Verantwoordelijk voor de arrestatie en foltering van bloggers 
en journalisten. 

23.3.2012 

79. RASHIDI AGHDAM, 
Ali Ashraf  

Voormalig hoofd van de gevangenis in Evin, aangesteld me­
dio 2012. Sinds zijn aanstelling zijn de omstandigheden in 
de gevangenis erop achteruitgegaan en zijn er meldingen 
over een toename van het aantal gevallen van mishandeling 
van gevangenen. In oktober 2012 zijn negen vrouwelijke ge­
vangenen in hongerstaking gegaan uit protest tegen de schen­
ding van hun rechten en het gewelddadige optreden van de 
gevangenisbewakers. 

12.3.2013 

82. SARAFRAZ, 
Mohammad (Dr.) 
(ook bekend als: Haj- 
agha Sarafraz) 

Geboorteplaats: 
Teheran 

Geboortedatum: 
circa 1963 

Verblijfplaats: 
Teheran 

Lid van de Hoge Raad voor Cyberspace. Voormalig voorzitter 
van de Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB). Voorma­
lig hoofd van IRIB World Service en van Press TV, verant­
woordelijk voor het volledige programmeringsbeleid. Onder­
houdt nauwe banden met het staatsveiligheidsapparaat. Het 
is op zijn last dat Press TV, samen met IRIB, met de Iraanse 
veiligheidsdiensten en het OM heeft samengewerkt om ge­
dwongen bekentenissen van gevangenen, onder meer van de 
Iraans-Canadese journalist en filmmaker Maziar Bahari, uit te 
zenden in het wekelijkse programma “Iran Today”. De onaf­
hankelijke omroepregulator OFCOM heeft Press TV in het 
VK veroordeeld tot een geldboete van 100 000 GBP wegens 
het uitzenden van de bekentenis onder dwang van Bahari in 
2011, die in de gevangenis is gefilmd. Sarafraz wordt der­
halve in verband gebracht met schendingen van het recht op 
een eerlijk proces. 

12.3.2013 

86. MUSAVI-TABAR, 
Seyyed Reza  

Voormalig hoofd van het revolutionair OM van Shiraz. Ver­
antwoordelijk voor wederrechtelijke arrestaties en mishande­
ling van politieke activisten, journalisten, mensenrechtenver­
dedigers, Bahá'ís en gewetensgevangenen, die werden 
lastiggevallen, gemarteld, ondervraagd, geen toegang kregen 
tot een advocaat en geen eerlijk proces kregen. Musavi-Tabar 
heeft rechterlijke bevelen ondertekend in het beruchte deten­
tiecentrum “nr. 100” (een gevangenis voor mannen), waaron­
der een bevel tot eenzame opsluiting van de vrouwelijke Ba­
há'í-gevangene Raha Sabet voor de duur van drie jaar. 

12.3.2013”   
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GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) 2017/686 VAN DE COMMISSIE 

van 1 februari 2017 

tot wijziging van Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/96 wat betreft voorschriften voor 
milieuprestaties en prestaties van de aandrijfeenheid voor landbouw- en bosbouwvoertuigen 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 167/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 5 februari 2013 inzake de 
goedkeuring van en het markttoezicht op landbouw- en bosbouwvoertuigen (1), en met name artikel 19, lid 6, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/96 van de Commissie (2) bepaalt dat de als fase III B aangeduide emissie­
grenswaarden van de compressieontstekingsmotoren in de vermogensgroep 56-130 kW tot 30 september 2016 
zouden gelden voor de typegoedkeuring van met die motoren uitgeruste landbouw- en bosbouwtrekkers van de 
categorieën T2, T4.1 en C2, en tot 30 september 2017 voor het in de handel brengen van dergelijke trekkers. 
Fase IV, met strengere emissiegrenswaarden dan die van fase III B, zou vanaf 1 oktober 2016 van toepassing zijn 
voor de typegoedkeuring van die motoren en de daarmee uitgeruste smalspoortrekkers en vanaf 1 oktober 2017 
voor het in de handel brengen van die motoren. 

(2)  Om te voorkomen dat de wetgeving van de Unie technische voorschriften bevat die nog niet kunnen worden 
nageleefd en om situaties te vermijden waarin landbouw- en bosbouwtrekkers van de categorieën T2, T4.1 en C2, 
uitgerust met motoren in de vermogensgroep 56-130 kW, niet meer kunnen worden goedgekeurd, in de handel 
gebracht of in gebruik genomen, moet worden voorzien in een overgangsperiode van één jaar. In die periode 
kunnen trekkers nog steeds worden goedgekeurd, in de handel gebracht of in gebruik genomen indien zij voldoen 
aan de emissiegrenswaarden van fase III B. 

(3) Voor een soepele overgang van de industrie bij de uitvoering van de volgende fasen IV en V van de emissiegrens­
waarden voor landbouw- en bosbouwtrekkers van de categorieën T2, T4.1 en C2, uitgerust met motoren in de 
vermogensgroep 56-130 kW, moeten de voorwaarden voor de toepassing van de flexibele regeling daaraan 
worden aangepast en moeten daarvan tijdens fase IV hogere percentages worden toegestaan. 

(4)  Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/96 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(5)  Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/96 is al van toepassing, hoewel de wijzigingen ervan met het oog op de 
vlotte overgang naar de uitvoering van fase IV voor trekkers van de categorieën T2, T4.1 en C2 mogelijk zijn 
gemaakt en verplicht zijn gesteld na de toepassingsdatum van die fase (30 september 2016) voor die trekkers, als 
gevolg van de wijziging van Verordening (EU) nr. 167/2013 bij Verordening (EU) 2016/1628 van het Europees 
Parlement en de Raad (3). Deze verordening moet derhalve zo spoedig mogelijk in werking treden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/96 wordt als volgt gewijzigd:  

1) In artikel 11 wordt lid 4 vervangen door: 

„4. Voor typegoedkeuringsdoeleinden en voor het in de handel brengen: 

a) worden de data in artikel 9, leden 3 quater en 3 quinquies, van Richtlijn 97/68/EG voor landbouw- en bosbouw­
voertuigen van de categorieën T2, T4.1 en C2, zoals gedefinieerd in artikel 4, punten 3, 6 en 9, van Verordening 
(EU) nr. 167/2013, met 4 jaar uitgesteld; 
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b)  worden de data in artikel 9, lid 4 bis, van Richtlijn 97/68/EG voor landbouw- en bosbouwvoertuigen van de 
categorieën T2, T4.1 en C2, zoals gedefinieerd in artikel 4, punten 3, 6 en 9, van Verordening (EU) nr. 167/2013, 
met 3 jaar uitgesteld; 

c)  worden de overgangs- en uitzonderingsbepalingen in artikel 9, lid 4 bis, en artikel 10, lid 5, van Richtlijn 
97/68/EG en in artikel 39 van Verordening (EU) nr. 167/2013 voor landbouw- en bosbouwvoertuigen van de 
categorieën T2, T4.1 en C2, zoals gedefinieerd in artikel 4, punten 3, 6 en 9, van Verordening (EU) nr. 167/2013, 
eveneens met 3 jaar uitgesteld.”.  

2) In bijlage V wordt punt 1.1.1 vervangen door: 

„1.1.1.  Het aantal landbouw- en bosbouwvoertuigen dat volgens de flexibele regeling in de handel wordt gebracht, 
mag in elke motorcategorie niet meer bedragen dan 20 % van het jaarlijks door de fabrikant in de handel 
gebrachte aantal voertuigen met motoren in de desbetreffende vermogensgroep (berekend als het gemiddelde 
van de verkoop op de markt van de Unie in de laatste vijf jaar). Onverminderd de eerste zin van dit punt mag 
alleen voor trekkers van de categorieën T2, T4.1 en C2 het aantal voertuigen dat volgens de flexibele regeling 
van fase IV in de handel wordt gebracht, in elke motorcategorie niet meer bedragen dan 150 % van het 
jaarlijks door de fabrikant in de handel gebrachte aantal voertuigen met motoren in de desbetreffende 
vermogensgroep (berekend als het gemiddelde van de verkoop op de markt van de Unie in de laatste vijf 
jaar). Wanneer een voertuigfabrikant in een periode van minder dan vijf jaar landbouw- en bosbouwvoer­
tuigen in de Unie in de handel heeft gebracht, wordt het gemiddelde berekend op basis van de daadwerkelijke 
periode dat de voertuigfabrikant landbouw- en bosbouwvoertuigen in de Unie in de handel heeft gebracht.”. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 1 februari 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/687 VAN DE COMMISSIE 

van 30 maart 2017 

tot inschrijving van een naam in het register van beschermde oorsprongsbenamingen en 
beschermde geografische aanduidingen (London Cure Smoked Salmon (BGA)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 21 november 2012 inzake 
kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen (1), en met name artikel 52, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Overeenkomstig artikel 50, lid 2, onder a), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 is de aanvraag van het Verenigd 
Koninkrijk tot registratie van de naam „London Cure Smoked Salmon” bekendgemaakt in het Publicatieblad van de 
Europese Unie (2). 

(2)  Aangezien bij de Commissie geen bezwaren zijn ingediend overeenkomstig artikel 51 van Verordening (EU) 
nr. 1151/2012, moet de naam „London Cure Smoked Salmon” worden ingeschreven in het register van 
beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aanduidingen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De naam „London Cure Smoked Salmon” (BGA) wordt ingeschreven in het register van beschermde oorsprongsbena­
mingen en beschermde geografische aanduidingen. 

Met de in de eerste alinea vermelde naam wordt een product aangeduid van categorie 1.7. (Verse vis en schaal-, schelp- 
en weekdieren en producten op basis van verse vis en schaal-, schelp- en weekdieren) als opgenomen in bijlage XI bij 
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie (3). 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 30 maart 2017. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Phil HOGAN 

Lid van de Commissie  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/688 VAN DE COMMISSIE 

van 11 april 2017 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere 
bepalingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsveror­
dening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 11 april 2017. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal 

Directoraat-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 EG  288,4 

MA  126,5 

TN  214,0 

TR  126,8 

ZZ  188,9 

0707 00 05 MA  74,1 

TR  158,2 

ZZ  116,2 

0709 93 10 MA  81,0 

TR  144,0 

ZZ  112,5 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  48,2 

IL  77,7 

MA  52,2 

TN  59,3 

TR  74,4 

ZZ  62,4 

0805 50 10 AR  61,0 

TR  71,2 

ZZ  66,1 

0808 10 80 BR  100,7 

CL  120,2 

CN  109,3 

NZ  158,2 

TR  98,3 

ZA  115,5 

ZZ  117,0 

0808 30 90 AR  114,9 

CH  128,6 

CL  136,0 

CN  122,9 

US  174,6 

ZA  119,1 

ZZ  132,7 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, 
blz. 7). De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  
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BESLUITEN 

BESLUIT (GBVB) 2017/689 VAN DE RAAD 

van 11 april 2017 

tot wijziging van Besluit 2011/235/GBVB betreffende beperkende maatregelen tegen bepaalde 
personen en entiteiten vanwege de situatie in Iran 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 29, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Raad heeft op 12 april 2011 Besluit 2011/235/GBVB (1) vastgesteld. 

(2)  Op basis van een evaluatie van Besluit 2011/235/GBVB dienen de daarin vervatte beperkende maatregelen tot en 
met 13 april 2018 te worden verlengd. 

(3)  De Raad heeft eveneens besloten dat de vermeldingen voor bepaalde personen in de bijlage bij Besluit 
2011/235/GBVB moeten worden geactualiseerd. 

(4)  Besluit 2011/235/GBVB dient daarom dienovereenkomstig te worden gewijzigd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

In artikel 6 van Besluit 2011/235/GBVB wordt lid 2 vervangen door: 

„2. Dit besluit is van toepassing tot en met 13 april 2018. Het wordt voortdurend geëvalueerd. Het wordt zo 
nodig verlengd of gewijzigd, indien de Raad van oordeel is dat de doelstellingen ervan niet zijn verwezenlijkt.”. 

Artikel 2 

De bijlage bij Besluit 2011/235/GBVB wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 11 april 2017. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
L. GRECH  
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BĲLAGE 

De volgende vermeldingen komen in de plaats van de vermeldingen met betrekking tot de hierna genoemde personen, 
vermeld in de bijlage bij Besluit 2011/235/GBVB.  

Naam Informatie ter identifi­
catie Motivering 

Datum van 
plaatsing op 

lijst 

„20. MOGHISSEH 
Mohammad (ook 
bekend als 
NASSERIAN)  

Rechter, revolutionaire rechtbank van Teheran, afdeling 28. 
Wordt ook verantwoordelijk geacht voor veroordelingen van 
leden van de Bahai-gemeenschap. Was belast met zaken van 
na de verkiezingen. Heeft langdurige gevangenisstraffen uitge­
sproken tijdens oneerlijke processen voor maatschappelijke 
en politieke activisten en journalisten en verscheidene dood­
straffen tegen manifestanten en maatschappelijke en politieke 
activisten. 

12.4.2011 

22. MORTAZAVI Said Geboorteplaats: 
Meybod, Yazd (Iran) 

Geboortedatum: 
1967 

Voormalig procureur-generaal van Teheran (tot augustus 
2009). Als procureur-generaal van Teheran vaardigde hij be­
velen uit voor de detentie van honderden activisten, journa­
listen en studenten. In januari 2010 werd hij in het kader 
van een parlementair onderzoek rechtstreeks verantwoorde­
lijk gehouden voor de detentie van drie gevangenen die in ge­
vangenschap zijn overleden. Geschorst in augustus 2010 na 
onderzoek door de Iraanse rechterlijke macht naar zijn be­
trokkenheid bij de dood van de drie op zijn bevel gedeti­
neerde mannen, na de verkiezingen. In november 2014 is 
zijn betrokkenheid bij de dood van gedetineerden officieel er­
kend door de Iraanse autoriteiten. Is op 19 augustus 2015 
door een Iraanse rechtbank vrijgesproken van tenlasteleggin­
gen in verband met het folteren en doden van drie jonge 
mannen in het detentiecentrum van Kahrizak in 2009. 

12.4.2011 

23. PIR-ABASSI Abbas  Magistraat van een strafkamer. Voormalig rechter, revolutio­
naire rechtbank van Teheran, afdeling 26. Was belast met 
zaken van na de verkiezingen, sprak langdurige gevangeni­
sstraffen uit tijdens oneerlijke processen tegen mensenrech­
tenactivisten en meerdere doodstraffen tegen manifestanten. 

12.4.2011 

25. SALAVATI 
Abdolghassem  

Rechter, hoofd van de revolutionaire rechtbank van Teheran, 
afdeling 15. Vonnisrechter bij de rechtbank van Teheran. Was 
belast met zaken van na de verkiezingen. Zat de „showpro­
cessen” voor in de zomer van 2009. Veroordeelde twee ko­
ningsgezinden tijdens de showprocessen. Heeft meer dan 
honderd politieke gevangenen, mensenrechtenactivisten en 
demonstranten tot lange gevangenisstraffen veroordeeld. 

12.4.2011 

33. ABBASZADEH- 
MESHKINI, Mahmoud  

Secretaris van de Mensenrechtenraad. Voormalig gouverneur 
van de provincie Ilam. Voormalig politiek directeur van het 
ministerie van Binnenlandse Zaken. Als hoofd van het Co­
mité van artikel 10 van de Wet betreffende de activiteiten 
van politieke partijen en groeperingen was hij belast met het 
toestaan van betogingen en andere openbare evenementen, 
en met de registratie van politieke partijen. 

In 2010 schorste hij de activiteiten van twee hervormingsge­
zinde politieke partijen die banden hebben met Moussavi, het 
Islamic Iran Participation Front en de Islamic Revolution Mu­
jahedeen Organization.  

10.10.2011 
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Naam Informatie ter identifi­
catie Motivering 

Datum van 
plaatsing op 

lijst 

Vanaf 2009 heeft hij stelselmatig en continu alle niet-gouver­
nementele bijeenkomsten verboden, wat neerkomt op het 
ontzeggen van het grondwettelijk recht op betogen, en wat 
heeft geleid tot talrijke aanhoudingen van vreedzame beto­
gers, in strijd met het recht op vrijheid van vergadering. 

Hij heeft in 2009 tevens de oppositie de toestemming gewei­
gerd om een rouwplechtigheid te houden voor de mensen 
die werden gedood tijdens de protesten naar aanleiding van 
de presidentsverkiezingen.  

35. AKHARIAN Hassan  Voormalig directeur van afdeling 1 van de gevangenis van 
Rajai Shahr, Karaj. Verscheidende voormalige gedetineerden 
hebben de beschuldiging geuit dat hij foltering gebruikt, en 
dat hij bevel heeft gegeven om gevangenen medische bijstand 
te weigeren. Uit een afschrift van het relaas van een gedeti­
neerde van de Rajai Shahr-gevangenis blijkt dat hij zwaar 
werd geslagen door alle bewakers, met volledig medeweten 
van Akharian. Er is ook ten minste één dodelijk slachtoffer 
bij de gedetineerden gerapporteerd, Mohsen Beikvand, tijdens 
het directeurschap van Akharian. 

10.10.2011 

36. AVAEE Seyyed Ali- 
Reza (ook bekend 
als: AVAEE Seyyed 
Alireza)  

Directeur van het bureau voor speciale onderzoeken. Tot juli 
2016 plaatsvervangend minister van Binnenlandse Zaken en 
hoofd van het openbaar register. Adviseur bij de Tuchtraad 
voor rechters sinds april 2014. Voormalig president van het 
gerecht te Teheran. Als president van het gerecht te Teheran 
was hij verantwoordelijk voor schendingen van de mensen­
rechten, willekeurige aanhoudingen, het ontzeggen van rech­
ten aan gevangenen en de toename van executies. 

10.10.2011 

38. FIRUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyyed Hasan 
(ook bekend als: 
FIRUZABADI Maj-Gen 
Dr Seyed Hassan; 
FIROUZABADI Maj- 
Gen Dr Seyyed 
Hasan; FIROUZABADI 
Maj-Gen Dr Seyed 
Hassan) 

Geboorteplaats: 
Mashad. 

Geboortedatum: 
3.2.1951 

Als voormalig chef-staf van de Iraanse strijdkrachten was hij 
de hoogste militaire bevelhebber, verantwoordelijk voor de 
leiding van alle militaire afdelingen en strategieën, onder an­
dere de Islamitische Revolutionaire Garde (Islamic Revolutio­
nary Guards Corps (IRGC)) en de politiediensten. Strijdkrach­
ten onder zijn formele bevelslijn zijn bruut opgetreden tegen 
vreedzame betogers en hebben massale aanhoudingen ver­
richt. 

Tevens lid van de Hoge Nationale Veiligheidsraad (Supreme 
National Security Council (SNSC)) en de Raad van geschikt­
heid en oordeel (Expediency Council). 

10.10.2011 

39. GANJI Mostafa 
Barzegar  

Voormalig procureur-generaal van Qom. Wordt momenteel 
wellicht naar een andere functie overgeplaatst. Hij is verant­
woordelijk voor de willekeurige detentie en mishandeling van 
tientallen wetsovertreders in Qom. Hij is medeplichtig aan 
een ernstige schending van het recht op een eerlijke rechtsbe­
deling, waardoor hij bijdraagt aan een buitensporig en toene­
mend gebruik van de doodstraf en een sterke stijging van het 
aantal executies sinds het begin van het jaar. 

10.10.2011 

40. HABIBI Mohammad 
Reza  

Hoofd van het kantoor van het ministerie van Justitie in 
Yazd. Voormalig plaatsvervangend aanklager van Isfahan. 
Wordt momenteel wellicht naar een andere functie overge­
plaatst. Medeplichtig aan het voeren van processen waarbij 
de verdediging een eerlijk proces werd ontzegd. Een voor­
beeld hiervan is de zaak van Abdollah Fathi, die in mei 2011 
werd geëxecuteerd nadat Habibi tijdens het proces in maart 
2010 Fathi's recht om te worden gehoord en zijn problemen 
met zijn geestelijke gezondheid had genegeerd. Hij is derhalve 
medeplichtig aan een ernstige schending van het recht op 
een eerlijke rechtsbedeling, waardoor hij bijdraagt aan een 
buitensporig en toenemend gebruik van de doodstraf en een 
sterke stijging van het aantal executies sinds begin 2011. 

10.10.2011 
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Naam Informatie ter identifi­
catie Motivering 

Datum van 
plaatsing op 

lijst 

41. HEJAZI Mohammad Geboorteplaats: 
Isfahan 

Geboortedatum: 
1956 

Als generaal in Pasdaran heeft hij een prominente rol ge­
speeld bij het intimideren en bedreigen van de „vijanden” van 
Iran en bij de bombardementen op Koerdische dorpen in 
Irak. Als voormalig leider van het Sarollahkorps van de IRGC 
van Teheran en voormalig leider van de Basij-militie heeft hij 
een centrale rol gespeeld bij de repressie van betogers na de 
verkiezingen. 

10.10.2011 

46. KAMALIAN Behrouz 

(ook bekend als: 
Hackers brain) 

Geboorteplaats: 
Teheran 

Geboortedatum: 
1983 

Hoofd van de met de IRGC verbonden „Ashiyaneh” cyber 
group. „Ashiyaneh Digital Security”, opgericht door Behrouz 
Kamalian, is verantwoordelijk voor een intensieve cyberre­
pressie tegen zowel binnenlandse tegenstanders en hervor­
mers als buitenlandse instellingen. Op 21 juni 2009 toonde 
de internetsite van de „Cyber Defence Command” van de Re­
volutionaire Garde stilstaande beelden van de gezichten van 
26 personen; de beelden waren naar men beweert gemaakt 
tijdens betogingen na de verkiezingen. De beelden gingen ge­
paard met een oproep tot de Iraniërs om „de relschoppers te 
identificeren”. 

10.10.2011 

49. MALEKI Mojtaba  Plaatsvervangend hoofd van het ministerie van Justitie in de 
provincie Khorasan Razavi. Voormalig openbaar aanklager 
van Kermanshah. Heeft een rol gespeeld in de spectaculaire 
stijging van de doodstraffen in Iran, onder meer als aanklager 
in de zaken tegen zeven gevangenen die werden veroordeeld 
wegens drugshandel en op 3 januari 2010 werden opgehan­
gen in de centrale gevangenis van Kermanshah. 

10.10.2011 

51. SALARKIA Mahmoud Voormalig directeur 
van de voetbalclub 
„Persepolis” van 
Teheran. 

Hoofd van de Commissie brandstof en vervoer van de stad 
Teheran. Adjunct van de procureur-generaal van Teheran, be­
voegd voor gevangenisaangelegenheden, tijdens het hardhan­
dige politieoptreden van 2009. 

In de hoedanigheid van adjunct van de procureur-generaal 
van Teheran, bevoegd voor gevangenisaangelegenheden, was 
hij rechtstreeks verantwoordelijk voor vele van de aanhou­
dingsbevelen tegen onschuldige, vreedzame betogers en acti­
visten. Uit vele rapporten van mensenrechtenverdedigers 
blijkt dat nagenoeg alle mensen die werden aangehouden, op 
zijn bevel van de buitenwereld werden afgesloten, zonder 
contact met hun advocaat of familie, zonder aanklacht, voor 
wisselende perioden, vaak in omstandigheden die neerkomen 
op gedwongen verdwijning. De families worden vaak niet op 
de hoogte gebracht van hun aanhouding. 

10.10.2011 

53. TALA Hossein (ook 
bekend als: TALA 
Hosseyn)  

Voormalig Iraans parlementslid. Voormalig gouverneur-gene­
raal („Farmandar”) van de provincie Teheran (tot september 
2010); verantwoordelijk voor het optreden van de politie­
diensten en derhalve voor de repressie bij betogingen. In de­
cember 2010 ontving hij een prijs voor zijn rol bij de repres­
sie na de verkiezingen. 

10.10.2011 

56. BAHRAMI 
Mohammad- Kazem  

Hoofd van de bestuursrechtbank. Hij was als hoofd van het 
militaire gerecht medeplichtig aan de onderdrukking van 
vreedzame betogingen. 

10.10.2011 

73. FAHRADI Ali  Plaatsvervangend hoofd van de inspectiedienst juridische za­
ken en openbare inspectie van het ministerie van Justitie van 
Teheran. Openbaar aanklager van Karaj. Verantwoordelijk 
voor ernstige schendingen van de mensenrechten, zoals pro­
cessen waarin de doodstraf wordt uitgesproken. Tijdens zijn 
termijn als aanklager is het aantal terechtstellingen in de re­
gio van Karaj sterk toegenomen. 

23.3.2012 
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Naam Informatie ter identifi­
catie Motivering 

Datum van 
plaatsing op 

lijst 

74. REZVANMA-NESH Ali  Plaatsvervangend aanklager van de provincie Karaj, regio Al­
borz. Verantwoordelijk voor ernstige schendingen van de 
mensenrechten; was onder meer betrokken bij de terechtstel­
ling van een jongere. 

23.3.2012 

76. SADEGHI Mohamed  Kolonel en tweede in rang bij de afdeling technische en cybe­
rinlichtingen van de IRGC en hoofd van het centrum analyse 
en bestrijding van georganiseerde criminaliteit in de Pasdaran. 
Verantwoordelijk voor de arrestatie en foltering van bloggers 
en journalisten. 

23.3.2012 

79. RASHIDI AGHDAM, 
Ali Ashraf  

Voormalig hoofd van de gevangenis in Evin, aangesteld me­
dio 2012. Sinds zijn aanstelling zijn de omstandigheden in 
de gevangenis erop achteruitgegaan en zijn er meldingen 
over een toename van het aantal gevallen van mishandeling 
van gevangenen. In oktober 2012 zijn negen vrouwelijke ge­
vangenen in hongerstaking gegaan uit protest tegen de schen­
ding van hun rechten en het gewelddadige optreden van de 
gevangenisbewakers. 

12.3.2013 

82. SARAFRAZ, 
Mohammad (Dr.) 
(ook bekend als: Haj- 
agha Sarafraz) 

Geboorteplaats: 
Teheran 

Geboortedatum: 
circa 1963 

Verblijfplaats: 
Teheran 

Lid van de Hoge Raad voor Cyberspace. Voormalig voorzitter 
van de Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB). Voorma­
lig hoofd van IRIB World Service en van Press TV, verant­
woordelijk voor het volledige programmeringsbeleid. Onder­
houdt nauwe banden met het staatsveiligheidsapparaat. Het 
is op zijn last dat Press TV, samen met IRIB, met de Iraanse 
veiligheidsdiensten en het OM heeft samengewerkt om ge­
dwongen bekentenissen van gevangenen, onder meer van de 
Iraans-Canadese journalist en filmmaker Maziar Bahari, uit te 
zenden in het wekelijkse programma „Iran Today”. De onaf­
hankelijke omroepregulator OFCOM heeft Press TV in het 
VK veroordeeld tot een geldboete van 100 000 GBP wegens 
het uitzenden van de bekentenis onder dwang van Bahari in 
2011, die in de gevangenis is gefilmd. Sarafraz wordt der­
halve in verband gebracht met schendingen van het recht op 
een eerlijk proces. 

12.3.2013 

86. MUSAVI-TABAR, 
Seyyed Reza  

Voormalig hoofd van het revolutionair OM van Shiraz. Ver­
antwoordelijk voor wederrechtelijke arrestaties en mishande­
ling van politieke activisten, journalisten, mensenrechtenver­
dedigers, Bahá'ís en gewetensgevangenen, die werden 
lastiggevallen, gemarteld, ondervraagd, geen toegang kregen 
tot een advocaat en geen eerlijk proces kregen. Musavi-Tabar 
heeft rechterlijke bevelen ondertekend in het beruchte deten­
tiecentrum „nr. 100” (een gevangenis voor mannen), waaron­
der een bevel tot eenzame opsluiting van de vrouwelijke Ba­
há'í-gevangene Raha Sabet voor de duur van drie jaar. 

12.3.2013”   
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HANDELINGEN VAN BIJ INTERNATIONALE 
OVEREENKOMSTEN INGESTELDE ORGANEN 

BESLUIT Nr. 48/2017 VAN DE GEMENGDE COMMISSIE DIE IS INGESTELD BIJ DE 
OVEREENKOMST INZAKE WEDERZIJDSE ERKENNING TUSSEN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP EN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA 

van 27 maart 2017 

tot opneming van overeenstemmingsbeoordelingsorganen in de sectorbijlage betreffende 
elektromagnetische compatibiliteit [2017/690] 

DE GEMENGDE COMMISSIE, 

Gezien de Overeenkomst inzake wederzijdse erkenning tussen de Europese Gemeenschap en de Verenigde Staten van 
Amerika, en met name de artikelen 7 en 14, 

Overwegende dat de Gemengde Commissie een besluit moet nemen over de opneming van een of meer overeenstem­
mingsbeoordelingsorganen in een sectorbijlage, 

BESLUIT: 

1. Het in aanhangsel A vermelde overeenstemmingsbeoordelingsorgaan wordt toegevoegd aan de lijst van overeenstem­
mingsbeoordelingsorganen in de kolom „Toegang van de EG tot de markt van de VS” in afdeling V van de sector­
bijlage betreffende elektromagnetische compatibiliteit.  

2. De specifieke reikwijdte van de opneming in de lijst, wat de producten en overeenstemmingsbeoordelingsprocedures 
betreft, van het in aanhangsel A vermelde overeenstemmingsbeoordelingsorgaan is door de partijen overeengekomen 
en zal door hen worden gehandhaafd. 

Dit besluit, opgesteld in tweevoud, wordt ondertekend door de vertegenwoordigers van de Gemengde Commissie die 
gemachtigd zijn de overeenkomst namens de partijen te wijzigen. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop de 
laatste van deze handtekeningen wordt gezet.  

Namens de Verenigde Staten van Amerika 
James C. SANFORD 

Ondertekend te Washington DC op 6 maart 2017.  

Namens de Europese Unie 
Ignacio IRUARRIZAGA 

Ondertekend te Brussel op 27 maart 2017.     

Aanhangsel A 

Overeenstemmingsbeoordelingsorgaan in de EG dat wordt toegevoegd aan de lijst van 
overeenstemmingsbeoordelingsorganen in de kolom „Toegang van de EG tot de markt van de VS” 

in afdeling V van de sectorbijlage betreffende elektromagnetische compatibiliteit 

TÜV RHEINLAND ITALIA S.R.L. 
via E. Mattei, 3 

20010 Pogliano Milanese 
ITALIË   
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BESLUIT Nr. 49/2017 VAN DE GEMENGDE COMMISSIE DIE IS INGESTELD BIJ DE 
OVEREENKOMST INZAKE WEDERZIJDSE ERKENNING TUSSEN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP EN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA 

van 27 maart 2017 

tot opneming van overeenstemmingsbeoordelingsorganen in de sectorbijlage betreffende 
elektromagnetische compatibiliteit [2017/691] 

DE GEMENGDE COMMISSIE, 

Gezien de Overeenkomst inzake wederzijdse erkenning tussen de Europese Gemeenschap en de Verenigde Staten van 
Amerika, en met name de artikelen 7 en 14, 

Overwegende dat de Gemengde Commissie een besluit moet nemen over de opneming van een of meer overeenstem­
mingsbeoordelingsorganen in een sectorbijlage, 

BESLUIT: 

1. Het in aanhangsel A vermelde overeenstemmingsbeoordelingsorgaan wordt toegevoegd aan de lijst van overeenstem­
mingsbeoordelingsorganen in de kolom „Toegang van de EG tot de markt van de VS” in afdeling V van de sector­
bijlage betreffende elektromagnetische compatibiliteit.  

2. De specifieke reikwijdte van de opneming in de lijst, wat de producten en overeenstemmingsbeoordelingsprocedures 
betreft, van het in aanhangsel A vermelde overeenstemmingsbeoordelingsorgaan is door de partijen overeengekomen 
en zal door hen worden gehandhaafd. 

Dit besluit, opgesteld in tweevoud, wordt ondertekend door de vertegenwoordigers van de Gemengde Commissie die 
gemachtigd zijn de overeenkomst namens de partijen te wijzigen. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop de 
laatste van deze handtekeningen wordt gezet.  

Namens de Verenigde Staten van Amerika 
James C. SANFORD 

Ondertekend te Washington DC op 6 maart 2017.  

Namens de Europese Unie 
Ignacio IRUARRIZAGA 

Ondertekend te Brussel op 27 maart 2017.     

Aanhangsel A 

Overeenstemmingsbeoordelingsorgaan in de EG dat wordt toegevoegd aan de lijst van 
overeenstemmingsbeoordelingsorganen in de kolom „Toegang van de EG tot de markt van de VS” 

in afdeling V van de sectorbijlage betreffende elektromagnetische compatibiliteit 

Delta Development Technology AB 
Finnslätten, Elektronikgatan 47 

721 35 Västerås 
ZWEDEN   
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BESLUIT Nr. 50/2017 VAN DE GEMENGDE COMMISSIE DIE IS INGESTELD BIJ DE 
OVEREENKOMST INZAKE WEDERZIJDSE ERKENNING TUSSEN DE EUROPESE 

GEMEENSCHAP EN DE VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA 

van 27 maart 2017 

tot opneming van overeenstemmingsbeoordelingsorganen in de sectorbijlage betreffende 
elektromagnetische compatibiliteit [2017/692] 

DE GEMENGDE COMMISSIE, 

Gezien de Overeenkomst inzake wederzijdse erkenning tussen de Europese Gemeenschap en de Verenigde Staten van 
Amerika, en met name de artikelen 7 en 14, 

Overwegende dat de Gemengde Commissie een besluit moet nemen over de opneming van een of meer overeenstem­
mingsbeoordelingsorganen in een sectorbijlage, 

BESLUIT: 

1. Het in aanhangsel A vermelde overeenstemmingsbeoordelingsorgaan wordt toegevoegd aan de lijst van overeenstem­
mingsbeoordelingsorganen in de kolom „Toegang van de EG tot de markt van de VS” in afdeling V van de sector­
bijlage betreffende elektromagnetische compatibiliteit.  

2. De specifieke reikwijdte van de opneming in de lijst, wat de producten en overeenstemmingsbeoordelingsprocedures 
betreft, van het in aanhangsel A vermelde overeenstemmingsbeoordelingsorgaan is door de partijen overeengekomen 
en zal door hen worden gehandhaafd. 

Dit besluit, opgesteld in tweevoud, wordt ondertekend door de vertegenwoordigers van de Gemengde Commissie die 
gemachtigd zijn de overeenkomst namens de partijen te wijzigen. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop de 
laatste van deze handtekeningen wordt gezet.  

Namens de Verenigde Staten van Amerika 
James C. SANFORD 

Ondertekend te Washington DC op 6 maart 2017.  

Namens de Europese Unie 
Ignacio IRUARRIZAGA 

Ondertekend te Brussel op 27 maart 2017.     

Aanhangsel A 

Overeenstemmingsbeoordelingsorgaan in de EG dat wordt toegevoegd aan de lijst van 
overeenstemmingsbeoordelingsorganen in de kolom „Toegang van de EG tot de markt van de VS” 

in afdeling V van de sectorbijlage betreffende elektromagnetische compatibiliteit 

7layers GmbH 
Borsigstrasse 11 
40880 Ratingen 

DUITSLAND   
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/1240 van de Commissie van 18 mei 2016 
houdende uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement 

en de Raad wat betreft openbare interventie en steun voor particuliere opslag 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 206 van 30 juli 2016) 

Bladzijde 126, bijlage V, deel II, punt 1, eerste zin: 

in plaats van:  „1.  Het mageremelkpoeder is verpakt in nieuwe, schone, droge en onbeschadigde zakken die aan de 
volgende vereisten voldoen:”, 

lezen:  „1.  Het mageremelkpoeder is verpakt in nieuwe, schone, droge en onbeschadigde papieren zakken die 
aan de volgende vereisten voldoen:”. 

Bladzijde 126, bijlage V, deel II, punt 1, onder c): 

in plaats van:  „c)  de binnenzak is van polyethyleen van ten minste 0,08 mm dikte, onderaan dichtgelast;”, 

lezen:  „c)  de binnenzak is van polyethyleen van ten minste 0,08 mm dikte, vastgemaakt aan de bodem;”.  
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